
Hoofdstuk 1: Inleiding
Lees dit hoofdstuk voordat u de camera in gebruik neemt.
In dit hoofdstuk wordt een overzicht gegeven van de PENTAX 17.

Hoofdstuk 2: Voorbereidingen
Lees dit hoofdstuk voordat u de PENTAX 17 voor het eerst gebruikt.
In dit hoofdstuk worden de noodzakelijke voorbereidingen voor het 
fotograferen uitgelegd.

Hoofdstuk 3 en later
Lees deze hoofdstukken wanneer u  meer wilt weten over de 
verschillende camerafuncties.
Deze hoofdstukken geven informatie over opnamen en instellingen.

Bedieningshandleiding
Het serienummer bevindt zich op de onderzijde van de camera.

Model: R08010



Informatie over gebruikersregistratie
Bedankt voor uw aankoop van een product van RICOH IMAGING.
Het verdient aanbeveling uzelf te registreren, zodat wij u  de beste klan-
tenondersteuning en service kunnen bieden voor het product dat u  hebt 
gekocht.
Ga naar de volgende website om uzelf te registreren.
https://www.ricoh-imaging.com/registration/

https://www.ricoh-imaging.com/registration/
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Inleiding
In deze gebruiksaanwijzing vindt u informatie over het gebruik van de opnamefuncties 
van deze camera en de bijbehorende voorzorgsmaatregelen.
Lees deze bedieningshandleiding zorgvuldig door om optimaal gebruik te maken van 
de camerafuncties. Bewaar deze bedieningshandleiding voor naslag later.
https://www.ricoh-imaging.co.jp/english/index.html

RICOH IMAGING COMPANY, LTD.

Veiligheidsmaatregelen Lees alle veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door zodat u de camera 
veilig kunt gebruiken.

Copyright Foto's die met deze camera zijn gemaakt voor iets anders dan per-
soonlijk gebruik, mogen niet zonder toestemming worden gebruikt 
volgens de rechten die zijn vastgelegd in de auteurswet. Vergeet ook 
niet dat in sommige gevallen zelfs het fotograferen voor persoon-
lijk gebruik aan beperkingen verbonden is, zoals bij demonstraties, 
voorstellingen of presentaties. Foto's die zijn gemaakt met het doel 
om auteursrechten te verkrijgen, kunnen alleen gebruikt worden 
mits naleving van het auteursrecht zoals beschreven in de auteurs-
rechtwetgeving.  Ook hiermee dient men rekening te houden.

Uitsluiting van aanspra-
kelijkheid

RICOH IMAGING COMPANY aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
het niet maken van foto's als gevolg van een storing in het product.

Deze publicatie mag noch geheel noch gedeeltelijk worden gereproduceerd zonder de uitdrukkelijke schriftelijke 
toestemming van RICOH IMAGING COMPANY.
© RICOH IMAGING COMPANY, LTD. 2024
RICOH IMAGING COMPANY behoudt zich het recht voor om de inhoud van deze handleiding op elk moment 
zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.
Het is mogelijk dat de illustraties in deze handleiding afwijken van de werkelijke illustraties.

https://www.ricoh-imaging.co.jp/english/index.html
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Veiligheidsmaatregelen
We hebben de grootst mogelijke aandacht besteed aan de veiligheid van deze camera. 
Bij gebruik van deze camera vragen we om uw speciale aandacht voor zaken die zijn 
aangeduid met de volgende symbolen.

 Waarschuwing
Dit symbool geeft aan dat het niet in acht nemen van deze 
waarschuwing ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken.

 Voorzichtig
Dit symbool geeft aan dat het niet in acht nemen van deze 
waarschuwing minder ernstig tot gemiddeld persoonlijk 
letsel of materiële schade kan veroorzaken.

Over de camera

 Waarschuwing

• Probeer de camera niet uit elkaar te halen of te veranderen. De camera bevat onderdelen die 
onder hoogspanning staan, waardoor er gevaar voor elektrische schokken bestaat.

• Mocht het binnenwerk van de camera open liggen, bijvoorbeeld doordat de camera valt of 
anderszins wordt beschadigd, raak dan nooit het vrijgekomen gedeelte aan. Er bestaat een 
risico dat u een elektrische schok krijgt.

• Richt bij het maken van foto’s de camera niet op de zon of andere sterke lichtbronnen, en laat 
de camera met de objectiefdop verwijderd niet liggen in direct zonlicht. Dit kan tot fouten in 
de camera leiden of brand veroorzaken.

• Kijk niet door de zoeker terwijl u de lens op de zon richt. Dit kan leiden tot verlies of bescha-
diging van het gezichtsvermogen.

• Als zich tijdens het gebruik onregelmatigheden voordoen, zoals rook of een vreemde geur, 
houd dan onmiddellijk op de camera te gebruiken.  Verwijder de batterij en neem contact 
op met het dichtstbijzijnde servicecentrum. Verder gebruik van de camera kan brand of een 
elektrische schok veroorzaken.

 Voorzichtig

• Flits niet terwijl uw hand de flitser bedekt. Dit kan brandwonden veroorzaken.
• Gebruik de flitser niet terwijl kleding enz. de flitser bedekt. Dit kan leiden tot verkleuring.
• Sommige delen van de camera worden tijdens het gebruik heet. Als dergelijke onderdelen 

lang worden vastgehouden, is er gevaar voor lichte verbrandingen.
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Over de batterij

 Voorzichtig

• Gebruik alleen de aangegeven batterij in deze camera. Het gebruik van andere batterijen kan 
brand of ontploffing veroorzaken.

• Sluit de batterij nooit kort en stel deze niet bloot aan vuur. Haal de batterij niet uit elkaar en 
laad deze niet op. Dit kan leiden tot explosie of brand.

• Pas op dat u zichzelf niet verbrandt bij het verwijderen van de batterij. Sommige delen van de 
camera worden tijdens het gebruik heet.

Behandeling van de camera en accessoires

 Waarschuwing

• Bewaar de camera en accessoires niet binnen bereik van kleine kinderen.
• Houd de batterij en de schroef van het batterijdeksel buiten het bereik van kinderen om 

te voorkomen dat ze deze per ongeluk inslikken. Raadpleeg onmiddellijk een arts als de 
batterij of schroef per ongeluk wordt ingeslikt.

• Er bestaat verstikkingsgevaar als de riem om de hals wordt gewikkeld.
• Ernstig letsel kan optreden als het product valt of per ongeluk wordt bediend.

• Afhankelijk van individuele gevoeligheden en uw fysieke conditie kan het gebruik van 
de camera jeuk, uitslag en blaren veroorzaken. Als zich in die zin iets bijzonders voordoet, 
mag u de camera niet langer gebruiken en dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.
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Inleiding

De inhoud van het pakket controleren
Controleer of het pakket de onderdelen hieronder bevat voordat u  uw 
camera in gebruik neemt.

Camera Objectiefdop
(O-LC40.5)

Riem
(O-ST191)

Startgids
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Namen en functies van de onderdelen
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1 Ontspanknop
Druk om te schieten. (p.22)

2 Filmdoorgiftehendel
Schuift de film door naar het 
volgende frame. (p.17)

3 Moduswiel
Voor wijziging van de opname-
modus. (p.23)

4 Positie-indicator filmoppervlak
Toont de locatie van het filmop-
pervlak (beeldbrandpositie).

5 Hoofdschakelaar
Schakelt de stroom in of uit. 
(p.14)

6 Zoekervenster

7 Houder / Batterijklep
Verwijderen bij het plaatsen van 
een batterij. (p.13)

8 Meeteenheid
Meet de helderheid van het 
onderwerp.

9 Schroefdraad voor filtermon-
tage (40,5 mm)
(p.30)

10 Wiel voor belichtingscorrectie
Stelt de belichtingscorrectie-
waarde in. (p.29)

11 Terugspoelknop
Open de achterklep wanneer u de 
film laadt of de opgerolde film 
verwijdert. (p.20)

12 Zwengel terugspoelen
Draai om de belichte film terug 
te spoelen in de cassette (houder 
waarin de film wordt bewaard). 
(p.20)

13 Flitser
(p.24)

14 Riemoogjes
Gebruikt bij het bevestigen van 
de riem. (p.12)

15 Objectief

16 Zone-scherpstelring
Stelt de zone in waarop je wilt 
scherpstellen. (p.27)

17 ISO-gevoeligheid draaiknop 
vergrendeling ontgrendelknop
Druk op om de ISO-gevoeligheids-
knop te laten draaien. (p.15)

18 Wiel voor ISO-gevoeligheid
Stelt de ISO-gevoeligheid van de 
film in. (p.15)

19 Zoeker
Wordt gebruikt om de compositie 
van het onderwerp en de beeld-
hoek te controleren. (p.11)

20 Achterklep
Openen om de film te laden of te 
verwijderen. Verder altijd gesloten 
houden. (p.16)

21 Filmteller
Stelt het aantal opnamen in. 
(p.17)

22 Borgschroef voor greep
(p.13)

23 Notitiehouder
Houdt een stukje filmdoos of een 
notitie vast. (p.19)

24 Draadontspanner aansluitpunt
Gebruikt bij het aansluiten van de 
optionele kabelschakelaar CS-205.

25 Folie drukplaat
Houdt de film vlak.
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26 Tandwielen
Lijn de filmperforaties (gaten aan 
beide zijden) uit wanneer u de 
film plaatst.

27 Spoel opwikkelen
Windt de belichte film op.

28 Terugspoelas

29 Patroonkamer
Laad de filmcassette. (p.16)

30 Statief - aansluitpunt
Gebruikt bij het bevestigen van 
het statief.

31 Terugspoelknop
Druk op om de belichte film terug 
te spoelen in de cassette. (p.20)

32 Folie-einde-indicator
Wanneer u de film laadt, lijnt u het 
uiteinde uit met deze indicator. 
(p.16)
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Indicatielampjes

De twee gekleurde lampjes naast de zoeker geven de camerastatus en waar-
schuwingen aan.

Flashlampje (oranje)

Waarschuwingslampje (blauw)

Waarschuwingen bij het opstarten van de camera
Oranje Blauw Status

Knippert snel*1 Knippert snel*1 Waarschuwing lege batterij (fotogra-
feren onmogelijk)

— Snel knipperen Waarschuwing lensdop (weinig licht)

Waarschuwingen wanneer de ontspanknop half wordt ingedrukt
Oranje Blauw Status

Knippert snel*1 Knippert snel*1
Waarschuwing lege batterij of film niet 
volledig gevorderd (fotograferen onmo-
gelijk)

— Knippert snel Belichtingswaarschuwing*2

— Langzaam 
knipperen

Opnamebereik close-up (tafelmodel, 
macro) waarschuwing

Informatie tijdens de opnamestanden waarin de flitser afgaat
Oranje Blauw Status

Knippert 
langzaam — Opladen met flits

Lit — Opladen van de flitser voltooid

*1 Het oranje en blauwe controlelampje knipperen afwisselend.
*2 Er wordt geen waarschuwing gegeven voor bulbbelichting of wanneer het 

opladen van de flitser is voltooid.
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Zoekerweergave

1 Visueel veld frame
Zorg ervoor dat het onderwerp binnen 
dit kader past wanneer je een opname 
maakt. (p.22)

2 Compensatieframe voor gezichts-
veld van dichtbij
Als je close-ups maakt (tafelfoto, macro), 
stel de opname dan zo op dat deze 
binnen dit kader past.

3 Zone scherpstelmarkering
Je kunt de instelling van de zonefocusring controleren. (p.27)

1
2

3
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Voorbereidingen

De draagriem bevestigen

1 Steek het smalle uiteinde van het 
bijgeleverde riempje door het 
riemoogje van de camera.
Maak de riem vast aan een van de drie 
riemoogjes.

2 Haal het uiteinde van de riem door de lus en trek het strak.

 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• Als u een in de handel verkrijgbare nekriem gebruikt, bevestigt u deze 

zoals hieronder afgebeeld.

Horizontaal opgehangen Verticaal opgehangen
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Een batterij plaatsen
Zorg dat u een CR2 3V lithiumbatterij bij de hand hebt.

1 Gebruik een muntstuk of iets 
dergelijks om de borgschroef aan 
de zijkant van de camera los te 
draaien en verwijder vervolgens 
de handgreep.
Zorg ervoor dat u de borgschroef niet 
verliest.

2 Controleer de richting van de 
batterij en plaats de batterij in 
het batterijvak.

3 Bevestig de handgreep in de oorspronkelijke positie en draai de 
borgschroef van de handgreep vast.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• Oplaadbare batterijen kunnen niet worden gebruikt.

 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• Volg dezelfde procedure om de batterij te verwijderen.
• Met een nieuwe batterij kunt u opnamen maken met ca. @@ filmpatronen 

(in @@).
• Zorg ervoor dat u gebruikte batterijen weggooit volgens de plaatselijke 

voorschriften.



2

Voorbereidingen

14

De camera inschakelen

1 Draai de hoofdschakelaar naar 
rechts.
De camera is ingeschakeld.

2 Zet de camera uit door de 
hoofdschakelaar naar links 
te draaien.
De camera is uitgeschakeld.

 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• De camera wordt automatisch uitgeschakeld als deze langer dan een 

minuut niet wordt gebruikt nadat deze is ingeschakeld (Auto Uitsch.). 
Om de camera uit "Auto Uitsch." te halen, drukt u de ontspanknop half in.

De film voorbereiden

Compatibele filmtypen

De volgende filmtypes kunnen met de camera worden gebruikt.
• 35mm-film
• Film met een ISO-gevoeligheid van 50, 100, 125, 160, 200, 400, 800, 1600 

of 3200
• Film voor maximaal 36 opnamen

 Half-frame ----------------------------------------------------------------------------
• De camera gebruikt het half-frame-opnameformaat (24 × 17 mm).
• U kunt opnamen maken met het dubbele aantal opnamen dat op de film 

staat.
• Als u de camera horizontaal houdt, kunt u portretfoto's maken.
• Als u uw belichte film laat ontwikkelen bij een camerawinkel enzovoort, 

zorg er dan voor dat ze weten dat het half-frame is.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• Infraroodfilm kan niet worden gebruikt op de camera.
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De filmgevoeligheid instellen

Stel de filmgevoeligheid in overeenkomstig uw film.
Zorg ervoor dat u dit instelt wanneer u nieuwe film laadt.

1 Controleer de filmgevoeligheid op de filmdoos, enz.

2 Zet het ISO-gevoeligheidswiel 
op de juiste instelling terwijl 
u op de ontgrendelknop van het 
ISO-gevoeligheidswiel drukt.
De volgende instellingen zijn beschik-
baar: 50, 100, 125*, 160*, 200, 400*, 800, 
1600* en 3200.
* Aangegeven als "-" op het wiel.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------

• De gevoeligheidsinstelling is uitgeschakeld in de opnamestand .
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De film plaatsen

Laad de film op een plaats buiten direct zonlicht.

1 Zet de keuzeknop op  en zorg 
ervoor dat de lensdop op de 
camera zit.

2 Open de terugspelhendel en til 
de terugspoelknop voorzichtig 
op tot hij stopt.

3 Terwijl u de terugspoelknop 
vasthoudt, tilt u deze recht 
omhoog tot de achterklep open is.
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4 Plaats de filmcassette in de cassettekamer met het uitsteeksel 
van de cassetteschacht aan de onderkant van de camera.

5 Trek de filmleider (smalle gedeelte) 
iets naar buiten en lijn deze uit met 
de oranje film-einde-indicator.
Trek de film er beetje bij beetje uit 
zodat er geen speling is en lijn hem 
uit met de indicator.
De film wordt niet goed doorgevoerd 
als deze niet is uitgelijnd met de 
filmeinde-indicator.

6 Sluit de achterklep.
Zorg ervoor dat u de film plat houdt terwijl je het deksel sluit.

7 Zet de terugspoelknop en de terugspoelhendel terug in hun 
oorspronkelijke posities.

8 Zet de camera aan.

9 Duw de filmdoorvoerknop naar 
rechts om de film door te spoelen.
De terugspoelknop draait, de film wordt 
vooruitgespoeld en de sluiter wordt 
ingesteld.
Als de film één frame vooruit is 
geschoven, keert de filmdoorvoer-
schakelaar automatisch terug naar 
de oorspronkelijke positie.
Dezelfde handeling wordt gebruikt om 
de film vooruit te spoelen tijdens het 
opnemen.

10 Druk op de ontspanknop.

11 Herhaal stappen 9 en 10 totdat de 
filmteller op "0" staat.
Controleer of de terugspoelknop draait 
in overeenstemming met de filmvoor-
uitgang.
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 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• Als u  de achterklep opent, moet u  de terugspoelknop vasthouden en 

omhoog trekken. Door aan de opwikkelslinger te trekken kan de opwik-
kelas verbuigen.

• Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld raken wanneer u de achterklep 
sluit.

• Het laden van film met de lensdop eraf kan resulteren in het belichten van 
onnodige frames.

• Als u film laadt met de keuzeknop op iets anders dan , kan de flitser 
afgaan of onbedoeld een lange belichting starten.

• De film is niet goed geladen als de terugspoelknop niet draait bij het 
vooruit spoelen van de film.

• De filmdoorgiftehendel beweegt niet als de film al is doorgeschoven of als 
het hele filmrolletje is belicht. Niet met kracht draaien.

• Schuif de film niet met kracht verder dan de aangegeven frames (aantal 
opnamen gespecificeerd voor de film × 2). (Voorbeeld: Voor film met 
24  opnamen mag de film niet meer dan 48 frames vooruit worden 
geschoven). Hierdoor kan de film scheuren of halverwege de rol breken.

• De filmteller gaat naar "72". Het nummer verandert niet, zelfs niet als u de 
film voorbij dit punt vooruit spoelt.

 Filmdoorgiftehendel Gereed Positie -------------------------------------------
• Als u  de filmdoorvoerschakelaar iets 

beweegt, stopt deze in een positie 
die het makkelijker maakt om de film 
door te spoelen (1). Door de knop 
vervolgens naar rechts te draaien, 
wordt de film vooruitgezet.

• Als u  van plaats naar plaats gaat, 
zorg er dan voor dat u  de filmdoor-
giftehendel helemaal naar links duwt 
zodat deze niet ergens aan blijft 
haken en uit zichzelf beweegt. 1
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De notitiehouder gebruiken

U kunt de notitiehouder gebruiken om 
een stukje van de filmdoos of een notitie 
vast te houden.
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De film terugspoelen

Als het hele filmrolletje belicht is, spoelt u het terug zodat het in de cassette zit.

1 Druk op de terugspoelknop.
De film is klaar om teruggespoeld te 
worden.

2 Open de terugspoelhendel 
en draai deze rechtsom.
De film wordt teruggespoeld.

3 Zodra u weinig weerstand voelt, 
draait u nog drie keer aan de 
terugspoelhendel.
De film wordt opgeslagen in 
de cartridge.

4 Til de terugspoelknop op, open 
de achterklep en verwijder de 
filmcassette.

5 Sluit de achterklep en zet de terugspoelknop en de 
terugspoelhendel terug in hun oorspronkelijke posities.



2

Voorbereidingen

21

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• Open de achterklep pas als het opwinden klaar is. Als u hem halverwege 

opent, wordt de film blootgesteld en worden alle opnamen verpest.
• Verwijder de filmcassette op een plaats buiten direct zonlicht.

De camera vasthouden
Als u de camera horizontaal houdt, kunt u portretfoto's maken en als je de 
camera verticaal houdt, kunt u landschapsfoto's maken.
Houd de camera tijdens het fotograferen stevig in beide handen en druk de 
ontspanknop voorzichtig in met de bal van uw vinger. Zorg ervoor dat de 
camera niet schudt tijdens het fotograferen.

 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• Als u de flitser wilt gebruiken wanneer u de camera verticaal houdt, moet 

u ervoor zorgen dat de flitser zich aan de bovenkant bevindt.
• Door uw armen tijdens het fotograferen strak tegen uw zij te houden, 

voorkomt u dat de camera trilt.
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Opnamen maken

Opnamen maken in de volledig automatische modus
Probeer eerst wat gemakkelijke opnamen in de volautomatische modus.

1 Zet de camera aan.

2 Draai de keuzeknop om de 
opnamestand in te stellen  
op .

3 Houd de camera vast en kijk door de zoeker.

4 Zorg ervoor dat het onderwerp zich binnen het gezichtsveld 
bevindt en druk de ontspanknop half in.

5 Druk de ontspanknop volledig in.
De camera maakt een opname.
De scherpstelling staat vast, ongeacht de instelling van de zonefocus.
De camera laat de flitser automatisch afgaan als dat nodig is.

6 De film vervroegen.
De filmteller gaat vooruit.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------

• De opnamestand  biedt geen ondersteuning voor de zones  en 
 van het opnamebereik. Maak opnamen op ten minste 1 m afstand van 

het onderwerp.
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 De ontspanknop gebruiken ------------------------------------------------------
• De ontspanknop heeft twee standen.

Half indrukken
Druk de ontspanknop iets in.
Meting wordt uitgevoerd. De indicatielampjes gaan 
branden of knipperen indien nodig.

Volledig 
indrukken

Druk vanuit de half ingedrukte positie de ontspanknop 
volledig in om de sluiter te activeren.

De opnamestand instellen
Draai aan het moduswiel om een opnamestand in te stellen.

Opnamestand Belichtingsregeling Flitser Focus

Volautomatisch Pan-focus 
programma

Automati-
sche flitser Vast

Standaard Programma

Flitser uit
Instellen 
met de zone 
scherpstel-
ring

Sluiter met lange 
sluitertijd

Langzaam 
programma

Maximale diafrag-
mavoorkeuze

Programma met 
maximale diafrag-
mavoorkeuze

Bulb Maximaal diafragma 
bulb

Daglicht 
synchronisatie Programma

Flitser aan
Lange-
sluitertijdsync

Langzaam 
programma

 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• Het gebruik van een statief en de optionele kabelschakelaar (CS-205) 

wordt aanbevolen in ,  en .
• De sluitertijd wordt tot 4 seconden vertraagd in  en .
• Het diafragma is vastgesteld op F3.5 in .
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De flitser gebruiken voor het maken van opnamen

Je kunt de flitser dwingen om te flitsen voor het maken van opnamen.

1 Zet de camera aan.

2 Stel de opnamestand in op  of .

Daglicht 
synchronisatie

De flitser wordt geactiveerd in situaties waarin 
het onderwerp tegenlicht of schaduw heeft.
De sluitertijd is maximaal 1/30 seconden.

Lange-
sluitertijdsync

Bij het maken van opnamen van een per-
soon tegen een donkere achtergrond wordt 
de flitser op de persoon gericht en wordt de 
achtergrond belicht met de sluiter met lange 
sluitertijd.
De sluitertijd is maximaal 4 seconden.

Het flitslampje (oranje) knippert en de flitser wordt opgeladen.
Als het opladen klaar is, gaat het flitslampje over van knipperen naar 
branden.

3 Stel het opnamebereik in.
Raadpleeg “De opnamestand instellen” (p.27).

4 Kijk door de zoeker, zorg ervoor dat het onderwerp zich binnen 
het gezichtsveld bevindt en druk de ontspanknop half in.

5 Controleer of het flitslampje (oranje) brandt.

6 Druk de ontspanknop volledig in.

7 De film vooruit helpen.
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 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• Het bereik dat het flitslicht bereikt, hangt af van de ISO-gevoeligheid van 

de gebruikte film. Als ruwe richtlijn kan het flitslicht reiken tot de "korte 
afstand"-zone bij gebruik van film met ISO 100 en tot de "middellange 
afstand"-zone bij gebruik van film met ISO 400 of hoger.

• In sommige gevallen kan de flitser de ogen van het onderwerp rood doen 
lijken (rode-ogeneffect).

• Omdat de sluitertijd in  tot 4 seconden wordt vertraagd, wordt 
 aanbevolen voor opnamen uit de hand zonder statief.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• Let op het volgende als u de flitser gebruikt voor opnamen met de zone 

van het opnamebereik ingesteld op  of .
• De helderheid van de foto kan ongelijkmatig worden. In het bijzonder 

wanneer een accessoire zoals een filter en zonnekap op de lens is beves-
tigd, kan de helderheid aanzienlijk ongelijk zijn. Verwijder het filter, 
de kap, enz. voordat u opnamen maakt.

• Het gebruik van film met een hoge ISO-gevoeligheid resulteert in over-
belichting. Gebruik van de film van ISO 100 wordt aanbevolen.
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Tijdopnamen

Terwijl de ontspanknop wordt ingedrukt, blijft de sluiter open en wordt er 
een lange belichting gemaakt.

1 Zet de camera aan.

2 Stel de opnamestand in op .

3 Stel het opnamebereik in.
Raadpleeg “De opnamestand instellen” (p.27).

4 Kijk door de zoeker, controleer het onderwerp en druk de 
ontspanknop half in.

5 Houd de ontspanknop volledig ingedrukt.
De belichting wordt voortgezet terwijl de ontspanknop wordt ingedrukt.

6 Haal je vinger van de ontspanknop.
De belichting stopt.

7 De film vooruit helpen.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• De volgende instellingen zijn uitgeschakeld tijdens bulb-opnamen.

• ISO-gevoeligheid
• Belichtingscorrectie

 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• Het diafragma is vastgesteld op F3.5 tijdens bulb-opnamen.
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De opnamestand instellen

1 Draai de scherpstelring voor de 
zone naar de gewenste instelling.
Selecteer een zone afhankelijk van de 
afstand tot het onderwerp.
Het scherpstelbereik van elke zone is 
als volgt.

Zone Scherpstelbereik in m (ft)

Grote afstand 5,1 m tot ∞ (17 ft tot ∞)

Gemiddelde afstand 2,1 tot 5,3 m (6,9 tot 17 ft)

Korte afstand 1,4 tot 2,2 m (4,6 tot 7,2 ft)

Extreem korte afstand 1,0 tot 1,4 m (3,3 tot 4,6 ft)

Close-up (tafelmodel foto) 0,47 tot 0,54 m (1,6 tot 1,8 ft)

Close-up (macro) 0,24 tot 0,26 m (0,79 tot 0,85 ft)

De afstand (representatieve waarde) 
van de geselecteerde zone kan worden 
gecontroleerd aan de voorkant van de 
camera.

Afstand in m Afstand in ft
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 Memo ----------------------------------------------------------------------------------
• U kunt de zone-instelling voor scherp-

stelling zien als u door de zoeker kijkt.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• De instelling voor het opnamebereik is uitgeschakeld in de opnamestand 

.
• Het scherpstelbereik is kleiner in  

en , dus het waarschuwingslampje 
(blauw) knippert langzaam terwijl de 
ontspanknop tot halverwege wordt 
ingedrukt, wat een close-upwaar-
schuwing aangeeft. Het maken van 
opnamen is mogelijk, zelfs wanneer 
het lampje knippert.

• Met de meegeleverde band kun je 
een afstand van ongeveer 0,25 m 
meten.

Macro opnamebereik

Ca. 0,25 m
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De belichting compenseren
Belichtingscompensatie voorkomt onder- of overbelichting bij het maken 
van opnamen van witte of zwarte onderwerpen. Gebruik deze functie wan-
neer de belichting onvoldoende is, zoals voor onderwerpen met tegenlicht. 
Het kan ook worden gebruikt om opnamen opzettelijk overbelicht (voor 
heldere foto's) of onderbelicht (voor donkere foto's) te maken.

1 Draai de belichtingscompen-
satieknop naar de gewenste 
instelling.
Compensatie is beschikbaar in een 
bereik van ±2,0 EV in 1/3 EV-stappen.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------

• Belichtingscompensatie is uitgeschakeld in de opnamestand .
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Een filter gebruiken
De camera is compatibel met in de handel verkrijgbare filters van 40,5 mm 
die kunnen worden bevestigd op de schroefdraad voor filtermontage.

 Voorzichtig ---------------------------------------------------------------------------
• Het gebruik van een gekleurd filter of filter met dichtheid kan het onmoge-

lijk maken om de juiste belichting te krijgen. Zorg ervoor dat u van tevoren 
een aantal testopnamen maakt en gebruik belichtingscompensatie.

• Als een belichtingsvermenigvuldigingsfactor enz. nodig is voor een 
gekleurd filter dat wordt gebruikt met zwart-wit film, is compensatie in 
combinatie met de meetsensor wellicht niet mogelijk. Zorg ervoor dat 
u van tevoren een paar testfoto's maakt.

• Het gebruik van meerdere filters kan vignettering veroorzaken in het 
meetbereik, waardoor het onmogelijk wordt om de juiste belichting te 
verkrijgen. Zorg ervoor dat u alleen een filter met een dunne rand gebruikt.
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Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing Pagina
De camera kan 
niet worden 
ingeschakeld.

De batterij is niet 
geplaatst.

Plaats de batterij in de 
juiste richting.

p.13

De batterij is niet goed 
geplaatst.
De batterij is leeg. Vervang de batterij.
De batterij is niet 
verenigbaar met de 
camera.

Zorg ervoor dat u een CR2 
3V lithiumbatterij gebruikt.

De camera scha-
kelt zichzelf uit 
tijdens gebruik.

De functie "Automa-
tisch uitschakelen" is 
geactiveerd omdat de 
camera gedurende 
een bepaalde tijd niet 
gebruikt is.

Druk de ontspanknop tot 
halverwege in.

p.14

De batterij is leeg. Vervang de batterij. p.13
Opnamen maken 
is niet mogelijk.

De film is niet vooruit 
gezet.

Zet de film vooruit. p.17

De batterij is leeg. Vervang de batterij. p.13
De camera staat uit. Zet de camera aan. p.14

De autofocus 
werkt niet.

De lens is vuil. Reinig de lens met een 
zachte, droge doek.

—

De instelling voor het 
opnamebereik is onjuist.

Gebruik de scherpstelring 
voor de zone om de zone 
te selecteren waarop u wilt 
scherpstellen.

p.23

Het onderwerp is te 
dichtbij.

Gebruik de macromodus 
om opnamen te maken of 
ga van het onderwerp weg.

p.27
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Probleem Oorzaak Oplossing Pagina
De flitser gaat 
niet af.

Er is een opnamestand 
geselecteerd waarbij de 
flitser niet werkt.

Controleer de opna-
mestand.

p.24

De flitser wordt opge-
laden.

Controleer of het opladen 
van de flitser voltooid is.
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Belangrijkste specificaties

Type Halfbeeld lens-sluiter filmcamera

Belichting (opname-
modus)

Volautomatisch fotograferen, standaard fotograferen, 
fotograferen met lange sluitertijd, fotograferen met 
maximale diafragmavoorkeuze, fotograferen met bol, 
synchrone opname met lange sluitertijd, synchrone 
opname bij daglicht

Compatibele film 35mm-film (in J135-cassette)
ISO 50, ISO 100, ISO 125, ISO 160, ISO 200, ISO 400, 
ISO 800, ISO 1600, ISO 3200

Framemaat 24 × 17 mm

Sluiter Programma AE elektronische sluiter; sluitertijd: 1/350 tot 
4 seconden, gloeilamp; elektromagnetische ontgrendeling

Objectief 25mm F3.5, 3 elementen in 3 groepen

Scherpstellen Type zonefocus (6 zones)

Zoeker Albada lichtkader zoeker; dekking (FOV): @@%; vergro-
ting @.@@%; dioptrie: -@D; gezichtsveldframe, gezichts-
veldframe close-up, zonefocusteken
Zoeker rechts: oranje lampje, blauw lampje

Film laden Gemakkelijk laden

Film vooruit zetten Type hendel; filmdoorvoerhoek: 135° (klaar positie: 35°)

Teller voor het 
aantal schoten

Progressief type met automatische reset (tot 72 opnamen)

Terugspoelen Handmatig opwinden met een zwengel

Lichtmetingsbereik Belichtingsvergrendelingsbereik (ISO 100): auto
Daglichtsynchronisatie: EV@.@ naar EV@@.@
Sluiter met lange sluitertijd
Lange-sluitertijdsync: EV@.@ naar EV@@.@

Voedingsbron CR2 3V lithiumbatterij × 1
• Niet compatibel met oplaadbare batterijen

Flitser Ingebouwde flitser
 Flitser: auto
 Automatische flits bij lage helderheid

Flits opnamebereik Ca. 0,24 tot 2,2 m (bij ISO 100)

Oplaadtijd flitser Ongeveer. @ seconden



34

4

Bijlage

Aantal filmpatronen 
beschikbaar met een 
batterij

Ca. @ patronen bij gebruik van film met 24 opnamen 
(flitser op 50%, volgens de testomstandigheden van 
RICOH IMAGING)

Batterij leeg 
Waarschuwing

Oranje en blauwe indicatielampjes naast de zoeker knip-
peren afwisselend

Besturingsomgeving Bedrijfstemperatuur: 10 tot 40°C
Luchtvochtigheid: 85% of minder

Afmetingen en 
gewicht

@@@.@ × @@.@ × @@.@ mm, @@@ g (exclusief batterij)

Accessoires 
(Inhoud verpakking)

Lensdop, speciale riem
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Aandachtspunten bij het hanteren

Voor u de camera gaat gebruiken

• Wanneer de camera lange tijd niet is gebruikt, controleer dan of alles nog goed werkt, 
vooral als u belangrijke opnamen wilt maken (bijvoorbeeld bij een huwelijk of op reis). 
De inhoud van de gemaakte foto's kan niet worden gegarandeerd als foto-ontwikke-
ling enz. niet mogelijk is vanwege een storing in uw camera.

Voorzorgsmaatregelen voor het dragen en gebruiken van de camera

• Stel de camera niet bloot aan hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid. Laat de 
camera niet achter in een voertuig, omdat met name in auto's de temperatuur zeer 
hoog kan oplopen.

• Stel de camera niet bloot aan zware trillingen, schokken of druk. Gebruik een kussen 
om de camera te beschermen tegen trillingen van een motor, auto of schip.

• Plotselinge temperatuurschommelingen veroorzaken condensvorming aan de 
binnen- en buitenkant van de camera. Doe de camera in de draagtas of een plastic zak 
en haal deze er pas uit als het temperatuurverschil tussen de camera en de omgeving 
minimaal is geworden.

• Vermijd contact met afval, modder, zand, stof, water, gifgassen of zouten. De camera 
kan hierdoor defect raken. Als er regen- of waterdruppels op de camera komen, veeg 
deze dan weg.

• De camera is niet waterbestendig en kan dus niet worden gebruikt op plaatsen waar 
hij nat kan worden, zoals in de regen.

• Laat de camera niet voor langere tijd in direct zonlicht liggen met film erin. Hierdoor 
kan de film bloot komen te liggen.

• Draai de bevestigingsbout niet te vast aan wanneer u de camera op een statief plaatst.

De camera schoonmaken

• Maak de camera niet schoon met organische oplosmiddelen zoals verfverdunner, 
alcohol of benzine.

• Verwijder met een lenskwastje stof dat zich op het objectief heeft verzameld. Gebruik 
voor reiniging nooit een spuitbus, omdat het objectief hierdoor beschadigd kan raken.

• Laat de camera om de één tot twee jaar nakijken teneinde de prestaties van het 
product op peil te houden.
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De camera opbergen

• Berg de camera niet op in de nabijheid van conserveermiddelen of chemicaliën. 
Opslag in ruimten met hoge temperaturen en een hoge luchtvochtigheid kan schim-
melvorming veroorzaken. Bewaar het op een droge en goed geventileerde plaats.

• Gebruik of bewaar de camera niet op plaatsen waar deze aan statische elektriciteit of 
elektrische storingen kan worden blootgesteld.

• Gebruik of bewaar de camera niet op plaatsen waar deze wordt blootgesteld aan 
rechtstreeks zonlicht of aan snelle temperatuurschommelingen of condensatie.
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Garantiebepalingen

Al onze camera’s die via de erkende kanalen door de officiële importeur zijn ingevoerd en via de 
erkende handel worden gekocht, zijn tegen materiaal- en/of fabricagefouten gegarandeerd voor 
een tijdsduur van twaalf maanden na de datum van uw aankoop. Tijdens die periode worden 
onderhoud en reparaties kosteloos uitgevoerd, op voorwaarde dat de camera niet beschadigd 
is door vallen of stoten, ruwe behandeling, inwerking van zand of vloeistoffen, corrosie van 
batterijen of door chemische inwerking, gebruik in strijd met de bedieningsvoorschriften, 
of wijzigingen aangebracht door een niet-erkende reparateur. De fabrikant of zijn officiële verte-
genwoordiger is niet aansprakelijk voor enige reparatie of verandering waarvoor geen schrif-
telijke toestemming is verleend en aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg 
van vertraging en gederfd gebruik voortvloeiend uit indirecte schade van welke aard dan ook, 
of deze nu veroorzaakt wordt door ondeugdelijk materiaal, slecht vakmanschap of enige andere 
oorzaak. Uitdrukkelijk wordt gesteld dat de verantwoordelijkheid van de fabrikant of zijn offi-
ciële vertegenwoordiger onder alle omstandigheden beperkt blijft tot het vervangen van onder-
delen als hierboven beschreven. Kosten voortvloeiend uit reparaties die niet door een officieel 
servicecentrum zijn uitgevoerd, worden niet vergoed.

Procedure tijdens de garantieperiode van 12 maanden
Een camera die defect raakt gedurende de garantieperiode van 12 maanden, moet worden 
geretourneerd aan de handelaar waar het toestel is gekocht, of aan de fabrikant. Als in uw land 
geen vertegenwoordiger van de fabrikant gevestigd is, zendt u het apparaat naar de fabriek met 
een internationale antwoordcoupon voor de kosten van de retourzending. In dit geval zal het 
vrij lang duren voordat het apparaat aan u kan worden geretourneerd, als gevolg van de inge-
wikkelde douaneformaliteiten. Wanneer de garantie op het apparaat nog van kracht is, zal  de 
reparatie kosteloos worden uitgevoerd en zullen de onderdelen gratis worden vervangen, 
waarna het apparaat aan u  wordt teruggezonden. Indien de garantie verlopen is, wordt het 
normale reparatietarief in rekening gebracht. De verzendkosten zijn voor rekening van de 
eigenaar. Indien uw camera gekocht is in een ander land dan waarin u tijdens de garantiepe-
riode de reparatie wilt laten verrichten, kunnen de normale kosten in rekening worden gebracht 
door de vertegenwoordigers van de fabrikant in dat land. Indien u  uw camera in dat geval 
aan de fabriek terugzendt, wordt de reparatie desalniettemin uitgevoerd volgens de garantie-
bepalingen. De verzend- en inklaringskosten zijn echter altijd voor rekening van de eigenaar. 
Teneinde de aankoopdatum indien nodig te kunnen bewijzen, gelieve u  het garantiebewijs 
en de aankoopnota van uw camera gedurende ten minste één jaar te bewaren. Voordat u uw 
camera voor reparatie opstuurt, dient u zich ervan te vergewissen dat u de zending inderdaad 
hebt geadresseerd aan de fabrikant. Vraag altijd eerst een prijsopgave. Vraag altijd eerst een 
prijsopgave. Pas nadat u  zich hiermee akkoord hebt verklaard, geeft u  het servicecentrum 
toestemming de reparatie uit te voeren.

• Deze garantiebepalingen zijn niet van invloed op de wettelijke rechten van de klant.
• De plaatselijke garantiebepalingen van onze distributeurs in sommige landen 

kunnen afwijken van deze garantiebepalingen. Wij adviseren u daarom kennis te 
nemen van de garantiekaart die u hebt ontvangen bij uw product ten tijde van 
de aankoop, of contact op te nemen met onze distributeur in uw land voor meer 
informatie en voor een kopie van de garantiebepalingen.
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For Customers in USA and Canada
Conditions of RICOH IMAGING North America Warranty
1. RICH IMAGING products originally distributed by RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION 

and RICOH IMAGING CANADA and purchased through our authorized distribution channels, 
are warranted by RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION and RICOH IMAGING CANADA to 
the original retail purchaser for a period of one year from date of purchase against defects in 
material and/or workmanship.

2. This warranty is limited to repair of defects in material and/or workmanship. These repairs will 
be made at no charge to the customer. However, all charges related to shipping the product 
to the service center are the responsibility of the owner. (Note: RICOH IMAGING AMERICAS 
CORPORATION and RICOH IMAGING CANADA will not assume the responsibility for damages 
or loss encountered in transit to the service center but will assist in processing any claims 
whenever possible.)

3. This warranty does not cover finishes or batteries, nor does it cover damages resulting from 
accident, misuse, abuse, dirt, water, sand, battery leakage, tampering, servicing performed or 
attempted by unauthorized service agencies. This warranty is valid only in the country where 
this product is purchased. Routine cleaning and normal cosmetic and mechanical wear are 
not covered under the terms of this warranty. RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION and 
RICOH IMAGING CANADA shall not be liable for any consequential or incidental damages 
resulting from any breach of warranty, express or implied, applicable to this product.

4. Please be sure to keep your original or a copy of your proof of purchase receipt (bill of sale), 
to obtain warranty service during the warranty period. The dated proof of purchase receipt 
(bill of sale) must be provided to ensure warranty status. If the dated proof of purchase receipt 
(bill of sale) is not received with the product, a repair estimate will be issued.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limita-
tions may not apply to you. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitations may not apply to you. This warranty gives you 
specific rights and you may have other legal rights which vary from state to state. This warranty 
policy does not affect the consumer’s statutory rights.

Register your product:
USA: https://us.ricoh-imaging.com/register-product/
CAN: https://www.ricoh-imaging.ca/register-your-ricoh-imaging-product/

For service-related inquiries:
USA: https://us.ricoh-imaging.com/repairs/
CAN: https://www.ricoh-imaging.ca/support/repairs/

For technical support:
USA: https://us.ricoh-imaging.com/online-support/
 Tel: 1-800-234-0276
CAN: https://www.ricoh-imaging.ca/support/digital-support/
 Tel: 1-800-224-6767

https://us.ricoh-imaging.com/register-product/
https://www.ricoh-imaging.ca/register-your-ricoh-imaging-product/
https://us.ricoh-imaging.com/repairs/
https://www.ricoh-imaging.ca/support/repairs/
https://us.ricoh-imaging.com/online-support/
https://www.ricoh-imaging.ca/support/digital-support/
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Pour les utilisateurs aux États-Unis et au Canada
Conditions de garantie RICOH IMAGING en Amérique du Nord
1. Les produits RICOH IMAGING distribués à  l’origine par RICOH IMAGING AMERICAS 

CORPORATION et RICOH IMAGING CANADA et achetés par l’entremise de nos réseaux de 
distribution dûment agréés sont garantis par RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION et 
RICOH IMAGING CANADA contre tout défaut de fabrication et de main-d’œuvre pendant un 
an à partir de la date d’achat initiale pour l’acheteur original.

2. Cette garantie se limite aux réparations des défauts de fabrication et de main-d’œuvre. 
Ces  réparations seront effectuées sans frais pour le client. Cependant, tous les frais reliés 
à l’envoi du produit dans un Centre de service seront à la charge de l’utilisateur. (Nota : RICOH 
IMAGING AMERICAS CORPORATION et RICOH IMAGING CANADA n’assumeront aucune 
responsabilité pour les dommages ou perte pouvant survenir lors du transport, mais assistera 
dans le traitement de toute réclamation dans la mesure du possible.)

3. Cette garantie ne couvre pas le fini ni les piles, et ne couvre pas non plus les dommages 
résultant d’un accident, d’une utilisation inappropriée ou abusive ainsi que de la poussière, 
eau, écoulement des piles, modifications ou réparations réalisées ou tentées par une agence 
de réparation non agréée. Cette garantie n’est valable que dans le pays où le produit a été 
acheté. Le nettoyage de routine et l’usure mécanique et esthétique ne sont pas couverts 
par cette garantie. RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION et RICOH IMAGING CANADA 
ne peuvent être tenues responsables des dommages accidentels, indirects et consécutifs 
résultant d’un manquement à une condition de la garantie, expresse ou implicite, applicable 
à ce produit.

4. Conservez votre bon d’achat original (facture de vente datée) ou une, copie afin de fournir 
lors d’une demande de réparation pendant la période de garantie. Votre bon d’achat doit être 
fournie pour assurer l’état de la garantie. Si votre bon d’achat n’est pas reçue avec le produit, 
un devis de réparation sera émis.

Certains pays, états ne permettent pas de limiter la durée d’une garantie implicite, donc les 
limitations citées ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à  vous. De même, certains pays, états 
permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accidentels ou consécutifs, en consé-
quence, les limitations peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits 
spécifiques et vous pouvez avoir d’autres droits selon la juridiction en vigueur dans votre région. 
Cette garantie ne peut diminuer les droits juridiques du consommateur.

Renseignement relatif au service :
https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/repairs/

Soutien technique :
https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/soutien-technique/

https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/repairs/
https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/soutien-technique/
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Verklaringen inzake conformiteit met regelgeving

For Customers in USA
STATEMENT OF FCC COMPLIANCE

Supplier’s Declaration of Conformity 47 CFR § 2.1077 Compliance 
Information
Product Name: PENTAX 17
Model Number: R08010

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Responsible party: RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION
Address: 2 Gatehall Drive Suite 204, Parsippany, New Jersey 07054, U.S.A.
Phone: 800-877-0155

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Part 15 Subpart B Class B
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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For Customers in Canada
Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) 
Regulatory Compliance Notice
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 (B).

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innova-
tion, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2.  This device must accept any interference, including interference that may cause unde-

sired operation of the device.

Pour les utilisateurs au Canada
Avis de conformité à la réglementation d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada (ISDE)
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 (B) du Canada.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage ;
2.  L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 

susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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For Customers in Europe
Information for Users on Collection and Disposal of Old Equip-
ment and Used Batteries

1.  In de Europese Unie

Dit symbool op de verpakking en in bijgevoegde documenten duidt erop 
dat gebruikte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen niet 
bij het gewone huisvuil mogen worden verwerkt.

Gebruikte elektrische/elektronische apparatuur en batterijen moeten 
afzonderlijk en in overeenstemming met de bestaande wetgeving 
worden behandeld.

Als u  zich op de juiste wijze van deze producten ontdoet, dan draagt 
u ertoe bij dat het afval op de juiste wijze wordt behandeld en herge-
bruikt en dat geen schade optreedt aan het milieu of de gezondheid.

2.  In andere landen buiten de EU

Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Als u zich van gebruikte producten wilt 
ontdoen, neem dan contact op met de lokale overheid of een dealer om te vragen naar 
de juiste methode voor afvalverwerking.

Voor Zwitserland: Gebruikte elektrische/elektronische apparatuur kan gratis worden 
teruggebracht naar de leverancier, zelfs wanneer u geen nieuw product koopt. Andere 
inzamelpunten vindt u op de website van www.swico.ch of www.sens.ch.

www.swico.ch
www.sens.ch
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Mededeling voor gebruikers in landen waar het CE-keurmerk 
noodzakelijk is
Dit product voldoet aan de essentiële eisen en bepalingen van EMC-richtlijn 2014/30/EU.

Importeur (CE-keurmerk): RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, FRANCE

Fabrikant: RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo 143-8555, JAPAN

Het CE-keurmerk is een keurmerk voor conformiteit met richtlijnen van 
de Europese Unie.

Mededeling aan gebruikers in landen die de UKCA-markering 
vereisen
Dit product voldoet aan de essentiële eisen en bepalingen van Richtlijnen betreffende 
elektromagnetische compatibiliteit 2016.

Fabrikant: RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo 143-8555, JAPAN

Het UKCA-keurmerk is een keurmerk voor conformiteit met richtlijnen 
van het Verenigd Koninkrijk.
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RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo 143-8555, 
JAPAN
(https://www.ricoh-imaging.co.jp)

RICOH IMAGING EUROPE 
S.A.S.

Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert Schuman - B.P. 
70102, 94513 Rungis Cedex, FRANCE
(https://www.ricoh-imaging.eu)

RICOH IMAGING 
AMERICAS CORPORATION

2 Gatehall Drive Suite 204, Parsippany, New Jersey 
07054, VS.
(https://www.us.ricoh-imaging.com)

RICOH IMAGING CANADA 
INC.

5560 Explorer Drive Suite 100, Mississauga, Ontario, 
L4W 5M3, CANADA
(https://www.ricoh-imaging.ca)

RICOH IMAGING CHINA 
CO., LTD.

Room A 23F Lansheng Building, 2-8 Huaihaizhong 
Road, Huangpu District, Shanghai, 200021, CHINA
(http://www.ricoh-imaging.com.cn)

https://www.ricoh-imaging.co.jp/english/

Deze contactgegevens zijn zonder kennisgeving 
onderhevig aan verandering. Controleer de meest 
recente gegevens op onze websites.

RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
Februari 2024

https://www.ricoh-imaging.co.jp
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